Словарь распространенных идиом

 

 

A
 

of one's own accord (of one's own free will) - добровольно, по собственному почину, по собственной воле

to be about to - собираться, готовиться

what about...? - ну что с...?, что насчёт...?, что с...?

above all - больше всего, прежде всего

on account of - из-за, в связи с...

on no account - ни в коем случае
across the board - для всех
to add fuel to the flame - подливать масло в огонь
in advance - заранее
to be afraid of one's shadow - бояться собственной тени
after all - тем не менее, в конце концов

against the grain - против шерсти, против желания, не по нутру

ahead of time - раньше назначенного времени

to be in the air - распространяться (о слухах)

up in the air - нерешённый, неопределённый
to go on the air - выступать по радио (телевидению)

on the alert - настороже, наготове

all along - всё время, с самого начала

all in all - в целом, в основном, в общем и целом

all of a sudden - вдруг, неожиданно, внезапно
all out - изо всех сил
all the better - тем лучше
to arrive at a decision - прийти к решению
as a matter of fact - фактически, на самом деле, в сущности

as far as - насколько

as for - что касается, поскольку дело касается...

as long as - пока
as usual - как обычно
as well as - кроме того, вдобавок, наряду

aside from - за исключением, кроме

at all - совсем, совершенно

at best - в лучшем случаеat heart - в глубине души

at most - самое большое, не больше чем

 

B

 

to back down - отступаться, отказываться

to back out - уклоняться
to back up - поддерживать
to backfire - ударить рикошетом

to badmouth (someone) - портить репутацию, порочить

to keep the ball rolling - делать что-либо регулярно, без перерывов

baloney - ерунда, чепуха

to get on the bandwagon - присоединяться к обществу; поддержать

I'll be you my bottom dollar - Бьюсь об заклад
to be better off - находиться в более выгодном положении

to be out in the left field - быть в полном невидении; сойти с ума

to beat about the bush - ходить вокруг да около, увиливать

to beat the bushes - добиваться чего-либо, невзирая на трудности

to beef up - усилить, увеличить

behind bars - за решёткой; за решётку

behind the scenes - за кулисами; тайно

all for the best - (это) только к лучшему

had better - не помешало бы, следовало бы

big deal! - подумаешь!; есть о чём говорить

big shot - важная особа, большая "шишка"

big time - ведущие роли, позиции

not a bit - ничуть, нисколько, ни в малейшей степени

to be in the black - приносить прибыль
black-and-white - категоричный, для которого всё либо хорошее, либо плохое, чёрное или белое

black out - затемнять; терять сознание

blue-collar worker - работник физического труда

in the same boat - быть в одинаковом положении

to rock the boat - ставить под удар
to bog down - застрять, увязнуть
to get to the bottom (of) - докопаться до сути дела
to bottomline - подытоживать, подводить итоги

brand new - совем новый

brain drain - "утечка мозгов"; "пытка", занятие, требующее невероятных усилий

to break away from - вырваться; покончить (с); порвать (с)

to break into - вламываться
to break off - прервать (отношения)

to breathe down of one's neck - преследовать, идти по пятам, угрожать

to bring in - приносить (доход)

to bring up - воспитывать; поднимать (вопрос)

to brush aside - отбрасывать; проигнорировать

to buckle down - уделять внимание работе, делу

to bump into - случайно встретить; натолкнуться

to get down to business - приступить к делу
by far - несравненно; намного

by and large - в общем

by the way - между прочим
 

C

 

to call for - вызывать; потребовать

to call off - отменять

to call on - навещать, наведаться; обращаться к...

to call up - позвонить (по телефону)

to calm down - успокоиться
in the cards or on the cards - заплпнированный
carpool - группа людей, которые по очереди ездят на работу вместе в одной машине

to carry on - продолжать
to carry out - выполнять, осуществлять
to carry the day - одержать верх
to carry weight - иметь значение
in case (if) - в случае, если
in case - в случае (чего-либо)

to build castles in the air - строить воздушные замки
to catch cold - простудиться
to catch fire - загореться
to catch one's eye - привлечь чьё-либо внимание

to catch sight at - увидеть, заметить
to catch up (with) - догнать
to chain-smoke - очень много курить
by chance - случайно
to change one's mind - передумать
for a change - для разнообразия
to be in charge (of) - заведовать
to get off cheap - дёшево отделаться (в прямом значении)

to check in - регистрироваться (в гостинице)

to check out - выписаться
to check up - проверять
check-up - проверка; ревизия; осмотр (врачебный)

to cheer up - ободрить; развлечь; развеселить

to chiken out - трусить
when the chips are down - в критический момент
to clean up - убирать

to come across - обнаружить; натолкнуться; (случайно) встретиться

to come along - присоединяться
to come around - соглашаться
to come by - доставать, приобретать
to come easy (to) - легко даваться
to come from - быть выходцем из
to come into fashion - стать модным, войти в моду
come on! - живей!, давай!; пошли!; ну что ты!; брось!

to come out into the open - становиться достоянием гласности
to come out (for) - выступать (за)

to come to an end - заканчиваться
to come to grips (with) - подойти вплотную; столкнуться (с)

to come to terms - договариваться
to come true - осуществляться
concerned about - обеспокоен (чем-либо)

on the contrary - наоборот
to cook up - придумывать, сочинять
to cop out - увиливать
to take a crack at - препринять попытку, попытаться
to count on - рассчитывать
to cut classes - прогуливать уроки
to cut corners - экономить
to cut down (on) - сокращать
to cut off - отключать; разъединить (по телефону)

to cut out - прекращать
to cut short - прерывать; сокращать
 

D

 

a dark horse - тёмная лошадка (малоизвестный кандидат на выборах)

day in and day out - изо дня в день
to have a day off - иметь выходной день
dead on one's feet - смертельно усталый, измождённый

dead sure - совершенно уверен
between the devil and the deep blue see - между двух огней
to die away - замирать (о звуке)

to take a dim view - быть настроенным скептически

a dirty trick - подлость

to do away with to do  double take - неожиданно понять, что произошло; удивлённо посмотреть

to do one's best - сделать всё возможное, проявить максимум энергии

to do over - переделывать
to double-cross - обмануть, обставить
double -talk - сказанное таким образом, что может быть понятно двояко; чепуха

to do well - иметь успех, быть успешным

to do with - пригодиться
to do without - обходиться
to have nothing to do with - не иметь ничего общего
that will do - хватит
no doubt - несомненно
down-to-earth - практичный, приземлённый
down in the dumps or down in the mouth - сильно расстроенный, огорчённый
to drop in - заглядывать, заходить

to drop out - покинуть (учебное заведение)

 

E
 
in earnest — всерьёз

easy-going — общительный, лёгкий в общении, добродушный

to eat in — питаться дома
to eat one’s cake and have it — совмещать несовместимое
to eat out — питаться в ресторане, кафетерии и т.п. (т.е. вне дома)

to be on edge — быть на пределе; нервничать

to have and edge on — иметь незначительное приемущество (перед) 

in effect — в сущности; в силе, в действии

to make ends meet — сводить концы с концами

even so — тем не менее

in any event — так или иначе; в любом случае

in the event of — если; в случае
every other — каждый второй; через раз

to keep an eye on - присматривать

 

F

 

to face the music — быть наказанным
to be faced with — встречаться (с трудностями, опасностями и т.п.)

to fall behind — отставать
to fall down the job — работать спустя рукава
to fall in love — влюбляться
to fall off — уменьшаться, понижаться
to fall short of — не оправдывать (надежд, ожиданий); не достигать цели

to fall sick - заболеть
to fall through - проваливаться
a far cry from — большая разница
so far so good — пока всё хорошо
to be fed up with — устать от чего-либо, пресытиться чем-либо, быть сытым по горло

to feel like — быть склонным
to feel in one’s bones or know in one’s bones — быть совершенно уверенным
on the fence — быть в нерешительности

to figure on — рассчитывать (на)

to figure out — соображать; решать; вычислять

to be out in left field — заблуждаться, быть далеко от истины; быть не в своём уме, тронуться

on file — (быть) на учёте

to find fault — придраться, бранить

to find out — выяснить, узнать
to slip through one’s fingers — улизнуть; скрыться
to fit in (with) — подходить, соответствовать

to fit for — пригодный, подходящий

to fix up — отремонтировать, починить

to flare up — вспыхивать; вспылить, разразиться гневом

flearmarket — рынок, на котором продают подержанные товары, антиквариат, безделушки, особенно под открытым небом

flying high — в приподнятом настроении

to follow suit — следовать примеру

follow one’s nose — идти прямо

to follow up — расследовать, разузнавать

fool-proof — понятный всем и каждому, несложный

for good — навсегда, окончательно

for free - бесплатно

fringe benefits — дополнительные (к жалованию) льготы

from now on - отныне

flame — up — провокация; судебная инсценировка

to make fun (of) — высмеивать, потешаться
 

G
 

to get along with — ладить (с)

to get around — начать делать что-либо, добраться до выполнения чего-либо

to get at — добраться до; докопаться, добраться, постигнуть; намекать

to get away — выбираться, удирать
to get away with — сходить с рук
to get behind - отставать

to get by — проскочить; обходиться, довольствоваться; остаться безнаказанным

to get hold (of) — доставать; овладеть
to get in (with) — сойтись (с), связаться (с) — обычно в отрицтельном смысле

to get in touch (with) — связаться (с), вступать в контакт (с)

to get into the swing of things - осваиваться
to get it — понимать (при решении проблемы)

to get mixed up — сбиваться с толку, запутываться

to get off the hook — вызволить кого-либо из затруднительного положения, выручить кого - либо

to get off on the wrong foot — начать с ошибки
to get on - садиться
to get on one’s nerves — действовать на нервы
to get on (with) — уживаться; продолжать
to get out (of) — отделаться; выручить
to get out of hand — выйти из-под контроля
to get over - оправиться
to get rid of - избавиться
to get sick - заболевать
to get the feel - освоиться
to get through — доводить до конца; заканчивать

to give (to lend) a hand - помогать
give and take — компромиссы, взаимные уступки

to give in — уступить
to give it (to) — ругать, давать взбучку
to give a hard time — причинять беспокойство
to give notice - предупредить
to give up — отказаться, бросить; сдаваться

go ahead — продолжайте!; действуйте! (давайте!)

to go along — поддерживать; сотрудничать

to go astray — потеряться, пропасть

to go crazy — сойти с ума
to go down — снижаться, понижться; затонуть

to go Dutch — идти куда — либо в складчину

to go for — целиться, стремиться к чему — либо; нравиться; набрасываться, ругать

go-getter — трудолюбивый и целеустремлённый

to go halves — делить поровну, быть равными партнёрами

to go in for — увлекаться, заниматься чем-либо

to go into effect — вступать в силу
to go into a huddle — договариваться о чём — либо в тайне от других

to go into a tailspin or to go into a nose dive — падать духом; становиться беспокойным, душевнобольным
to go on — продолжать

to go out of one’s way — всячески стараться; лезть из кожи вон

to go over — пересчитывать, повторять; тщательно проверять

to go overboard — беситься, сходить с ума

to go through - испытывать
to go without — обходиться без чего-либо
it goes without saying — само собой разумеется
good grief! — боже мой!

to go any length — пойти на всё, чтобы достичь чего-либо

to go wrong — не получаться; быть не в порядке

a go-between - посредник

to goof off — отлынивать; бездельничать

to grandstand — рисоваться, «играть на публику»

a great deal (of) — много
to have the guts — иметь мужество, силу воли
 

H

 

to get into the habit — привыкнуть; приобрести привычку
hair stand on end — волосы стоят дыбом (от ужаса)

to come to a halt — застопориться, приостановиться

hands off — руки прочь
to hand over - передать
an old hand — эксперт, знаток; бывалый человек

at first hand — из первых рук
in hand — под контролем; на руках, в наличии

to be on hand — присутствовать
on one’s hands — на попечении
to get the upper hand

to have a hand in — приложить руку к чему — либо; оказывать влияние
to try one’s hand — попытать счастья, рискнуть

to hang on — упорствовать

to hang up — повесить (трубку телефона)

hard-boiled — бывалый, видавший виды

hard nut to crack (tough nut to crack) — крепкий орешек
to harp on about — завести волынку; надоедливо толковать об одном и том же

to have a ball — прекрасно проводить время

to have a say — пользоваться авторитетом; иметь влияние

to have a time — причинять беспокойство

to have it in (for) — дуться; быть настроенным против

to head for - направляться

to get headlines — привлечь к себе внимание печати

heavy-handed — неуклюжий, неловкий (о тактике и т.п.)

head over heels — по уши

head-hunting — поиск квалифицированных специалистов с целью найма на работу

a heel (of) — ужасно, страшно; чёрт занет как

helter-skelter — кое-как, беспорядочно

it’s high time — (давно) пора

to make a hit -  иметь большой успех, пользоваться большим успехом

to hold back — воздерживаться
to hold one’s breath — затаить дыхание; нервничать
to hold off - откладывать

to hold on — подождать (обычно у телефона); продержаться

to hold out — выдержать; быть достаточным

to hold the fort — обороняться; продолжать

to hold the line — поддерживать на одном уровне, не давать ухудшаться

to hold up — ограбить; приостановить

in a hole or in a spot — в затруднительном положении, «в прогаре»

to be at home (in) — быть хорошо знакомым с чем-либо, владеть чем-либо

to be at home (with) — чувствовать себя как дома, быть своим человеком

to be in hot water — оказаться в затруднительном положении; быть в беде

how about it? — ну как?; как Вы на это смотрите?

how come — как же это? 

 

I
 

Indian sign — заклятье
ins and outs — тонкости, детали
ill at ease — не по себе

to be in (on) — быть информированным о чём-либо

to be on the increase — возрастать, увеличиваться
inner city — район трущоб, где живёт бедное население

to iron out — договориться; улаживать, сглаживать

it depends — смотря по обстоятельствам; трудно сказать

 

J
 

John Hancock or John Henry — подпись
to join forces or join hands — объединить усилия
to jump down one’s throat — бранить, бросаться на кого-либо

to jump on or jump all over or land all over — бросаться на кого-либо
juice dealer — подпольный делец, меняла

just in case — на всякий случай

just now — только что

just the same — тем не менее; всё же

 

K
 

to keep after — постоянно напоминать

to keep away — воздерживаться; избегать

to keep a close watch — зорко следить, наблюдать

to keep cool — оставаться хладнокровным
to keep one’s feet on the ground — быть практичным
to keep one’s eyes open — искать; знать, что делаешь
to keep fingers crossed — желать удачи
to keep from — удержаться
to keep one’s end up or to keep up one’s end — выполнять свою долю (работы)

to keep in mind — держать в голове, помнить

to keep in touch - поддерживать связь

to keep on - продолжать

to keep out (of) — оставаться в стороне, не связываться с

to keep pace (with) — идти нога в ногу
to keep quiet — помолчать
to keep smiling — не падать духом
to keep one’s temper — владеть собой, сдерживать себя

to keep track (of) — записывать, отмечать

to keep up with — поддерживать (материально)

to kick the bucket — помереть
to kick out - выгнать
Are you kidding? — Вы шутите?

to kill time — убивать время
to knock it off — прекратить болтать
to knock the living daylights out of — заставить потерять сознание
to knock about/around — путешествовать без определённых целей

know-how — технические знания и опыт

to know which side one’s bread is buttered on — знать, что выгоднее
 

L
 

lady killer — сердцеед
to land on one’s feet also land in both feet — встать на ноги, выбраться из беды
in the lap of luxury — в роскоши
in the lap of gods — по воле божьей
on one’s last legs — приходящий в упадок, слабеющий

last straw — последняя капля

latch onto — уцепиться; увязаться

to lay about one — отбиваться, размахивать во все стороны

to lay an egg — не понравиться, не заинтересовать

lay-away plan — система оплаты по частям

to lay aside — откладывать, экономить

to lay hands on — доставать; совершать насилие

to lay in - запасаться
to lay off - увольнять
to lay on the line or put on the line — платить; сказать начистоту; рисковать
to leak out — просачиваться; обнаружиться; стать известным

not in the least — вовсе нет, ничуть
to say the least — мягко выражаясь
let’s leave it at that — оставим это, не будем касаться этого вопроса

to leave somethig open — оставлять вопрос открытым

to leave holding the bag ot to leave holding the sack — оставить ни с чем; поставить под удар
let alone — уже не говоря о

to let down — покинуть в беде; подвести

to let one’s hair down - расслабиться
to let ride — пустить на самотёк

to lick one’s chops - предвкушать
in line (with) — в соотвествии
to live up (to) — сдержать, выполнять
to get loaded - напиваться
to look forward (to) — ожидать; предвкушать
to look into — разобраться; проверять; исследовать

to be at loose ends — оказаться не у дел, быть без дела

to lose one’s grip — не владеть собой; утратить энтузиазм, утратить энергию

to lose one’s shirt — потерпеть полное финансовое фиаско; остаться без гроша; лишиться своего имущества

to lose one’s temper — выйти из себя; потерять самообладание

to feel low — чувствовать себя подавленным

 

M

 

to be mad about - злиться, сердиться; быть без ума

to drive someane mad - сводить с ума
to amke a booboo - допускать ошибку

to make no difference - не иметь никакого значения; быть безразличным

to make a fool of somebody - посмеяться над кем-либо, поставить кого-либо в глупое положение

to make a living - зарабатывать на жизнь
to make a point of - стараться (не упустить)

to make believe - притворяться
to make friends - подружиться, находить друзей

to make headway - делать успехи; преуспевать

to make much (of) - придавать особое значение

to make one's way - идти
make or break - пан или пропал
to make out - понимать; разобрать
to make sense - иметь смысл
to make sure - удостоверить, поверить

to make the best (of) - мужественно переносить, не унывать

to make the most (of) - максимально использовать

to make up - возмещать, компенсировать; навёрстывать; выдумывать; мириться; подкрашиваться; составлять, комплектовать

to make up (for) - компенсировать, возмещать
to make sure (of) - использовать
to make up one's mind - решить; решиться; принять решение

up to the mark - хуже обычного
to mark time - топтаться на месте; бездействоватьъ

as a matter of fact - в действительности, действительно, на самом деле, фактически

to matter - независимо от того, кто (когда, где и и т.д.); кто бы ни (когда бы ни, где бы ни и т.д.)

by no means - никак, отнюдь не, ничуть

to meet expenses - быть в состоянии оплачивать счета; быть в состоянии справиться с расходами

to meet half-way - идти на уступки, идти на компромисс

at the mercy - во власти

mind your own business! - не Ваше дело, не вмешивайтесь в чужие дела

to have in mind - иметь в виду
never mind - ничего, не беспокойтесь; не обращайте внимания

to miss the boat - упустить возможность

to have a big mouth- быть пустозвоном; болтать лишнее

on the move - в движении

 

N

 

to have a narrow escape - еле-еле спастись; чудом избежать гибели

up to one's neck - по горло, по уши
if need be - в случае необходимости

to get on one's nerves - раздражать
next to nothing - почти нечего
no go - быть безуспешным
no picnic - нелёгкое дело; не шутка

(it's) no wonder - не удивительно
not on your life

for nothing

good for nothing

there is nothing to it - ничего особенного
 

O
 

on occasion - при случае; иногда

odds and ends - разные мелочи; остатки; случайные, разрозненные предметы

at odds (with) - в ссоре, не в ладах

the odds are against - шансы сомнительны
to be off - быть отменённым; уйти от работы

off guard - врасплох

on one's own - самостоятельно (без посторонней помощи)

once and for all - раз и навсегда
once in a while - иногда, изредка
open - minded - непредвзятый, без предубеждений

out of place - бестактный, неуместный

out of sight - не (было) видно

out of question - не может быть и речи, совершенно исключено, и думать нечего

to be out of touch (with) - потерять связь, не общаться
to overplay one's hand - переборщить, перестараться

 

P

 

package deal - торговая сделка, предусматриваюшая одновременно продажу нескольких товаров (услуг и т.д.)

pain in the neck

to take pains - очень стараться
to grease the palm - дать взятку; подмазать, дать на лапу

up to par - на должном уровне

to do one's part - (с)дулать своё дело
to play a part (in) - играть роль
in particular - в частности, в особенности

to pass away - скончаться

to pass for - сойти за, быть принятым за

to patch up - улаживать (ссору)

to pave the way (for) - прокладывать дорогу
to pay a call - навестить
to pay attention (to) - обращать внимание
to pay lip service (to) - признавать что-либо только на словах

pet name - уменьшительное имя

to pick a quarrel - затеять ссору

to pick on - докучать, приставать; дразнить

to pick out - выбирать

to pick up - заехать, заходить (за кем-либо); поднимать, подбирать; схватывать, научиться; ускорять (движение)

to get the picture - понимать ситуацию
to piece together - соединять, слепить по кусочкам

to pin something on another person - свалить (вину) на кого-либо другого
what a pity - как жаль
to play along (with) - ладить; сотрудничать
to play around (with) - носиться (с идеей и т.п.)

to play down - приуменьшить
to play fair - поступать честно
to play games - хитрить; обманывать

to play safe - действовать наверняка; быть осторожным

to play the game - соблюдать правила игры

to play tricks (jokes) - подшутить над кем-либо

to play up - подчёркивать; выделять

to bring into play - приводить в действие; пускать в ход; прибегать к чему-либо

to come to the point - дойти до сути дела, до главного

to miss the point - не понимать сути дела, упустить главное

to stick to the point - говорить по существу
to pop up - нагрянуть, неожиданно появляться

no problem - это вполне возможно, нет проблем

to pull down - снести; спускать
to pull in - прибыть (о поезде)

to pull oneself together - взять себя в руки
to pull somebody's leg - высмеивать

to pull together - объединяться, действовать сообща

to put across - добиться признания (понимания) в споре (дискуссии)

to put an end (to) - положить конец чему-либо
to put aside - откладывать (в сторону); откладывать (деньги)

to put down - пдавлять; излагать; записать

to put in a word (for) - замолвить словечко
to put into practice - проводить в жизнь, реализовать

to put off - отстрочить, откладывать

to put on - надевать; инсценировать; притворяться

to put out - выключить, погасить; обидеть

to put together - собирать (механизм)

to put up - построить; останавливаться (в гостинице и т.п.)

to put up (with) - терпеть; мириться
 

Q

 

without question - безусловно, вне сомнения

to raise a question - выдвигать (поднимать) вопрос

 

R

 

rain or shine - во что бы то ни стало

for a rainy day - на чёрный день
to raise hell - устроить скандал; поднять шум; учинить разнос

to rake up - копаться (перен.)

at random - наугад, наудачу

at any rate - при любых обстоятельствах, во всяком случае

rank and file - рядовые члены (партии, профсоюза и т.д.)

I would rather (I'd rather) - я предпочёл бы; меня больше устроило бы

to rave about - восторгаться, быть в восторге

ready - made - готовый (об одежде)

to make ready - подготовить(ся)

to go on record - публично выражать своё мнение, высказываться

off the record - неофициальный
red herring - обманный маневр
red tape - бюрократизм, бюрократическая волокита

to be in the red - быть в долгах; быть убыточным

with regard to, in regard to - относительно, в отношении, по поводу

as a last resort - в крайнем случае
with respect to - что касается; в связи

right away - немедленно, сразу же

right here - прямо здесь, вот тут

right there - вон там

right now - (прямо) сейчас, сейчас же

to rise up - восстать
off one's rocker or off one's trolley - не в своём уме
to roll out the red carpet - встречать с должными почестями (при прибытии официального лица)

room and board - жильё (комната) и питание

round-trip - поездка туда и обратно

to rule out - исключать
as a rule - как правило, обычно
to run across (to run into) - (случайно) встретить
to run counter (to) - противоречить

to run down - переутомлять(ся); изнурять; быть в плохом состоянии; переехать, задавить

to run out (of) - кончиться, истощиться
to run a risk - рисковать

in the long run - в конце концов, в конечном счёте

in the short run - вскоре, в начале, в первое время

there is no rush - не к спеху, не торопитесь

on the run - в движении, на бегу

 

S

 

safe and sound - целый и невредимый
to be on the safe side - на всякий случай
to play safe - быть осторожным, проявить осторожность

to be sandwiched - быть стиснутым
on a large scale - много, в большом масштабе
to scare away - отпугивать
behind the scenes - за кулисами
to scrape together - наскрести; накопить по мелочам

from scratch - из ничего; с самого начала; с азов

second - hand - подержанный
second - rate - второклассный
on second thought - пересмотр решения
to see off - провожать
to see through - видеть насквозь

self - made - обязанный всем самому себе

to sell out - распродавать

to send word - посоветовать; давать понять; информировать

set - back - регресс; препятствие

to set free - освобождать

to set up - создавать; организовывать

to shake hands - пожать руку

to shape up - складываться; принимать конкретную форму

in good (bad) shape - в хорошем (плохом) состоянии; в хорошей (плохой) форме

in one's shoes or in one's boots - в чьём-либо положении
to be in short supply - быть в небольшом количестве

to stab in the back - наносить предательский удар в спину; злословить за спиной

to be short of - не хватать
to show off - рисоваться

to show up - появляться; обнаружить, выявить

to run the show - решать, иметь решающее слово

to shy away - избегать

see you later - до свидания (до встречи в тот же день)

see you tomorrow (next week etc.) - до завтра (до следующей недели и т.д.)

to be sick and tired (of) - быть утомлённым
to side with - принимать сторону

at first sight - с первого взгляда

to know somebody by sight - знать кого-либо в лицо
to single out - выделить
to size up - определять, выяснять
by the skin of one's teeth - еле-еле, едва-едва, чудом
slap in the face - пощёчина (оскорбление)

slip of the tongue - оговорка; обмолвка
to slow down - замедлять ход

smash hit - грандиозный успех

to smell out - обнаруживать, раскрывать

smoke screen - дымовая завеса

out of sorts - не в духе
on the spot - в смущении; в замешательстве; сразу, немедленно

to hit a snag - заходить в тупик

so far - пока; до сих пор

so to speak - так сказать; собственно говоря

to soft - pedal - спускать на тормозах

for a song - почти даром, очень дёшево

sooner or later - рано или поздно

to speak up (for) - поддержать, заступиться

roughly speaking - примерно, приблизительно

to speed up - ускорить ход
to split up - разделять(ся)

to be at stake - быть поставленным на карту, быть в рискованном положении

to stand a chance - иметь шансы
to stand by - помогать, оказывать поддержку

to stand firm - твёрдо отстаивать, стоять на своём

to stand for - стоять за; поддерживать

to stand out - выделяться
to stand trial - быть привлечённым к суду
to stand up (for) - отстаивать, защищать
to stay away - держаться подальше от

to stay in - оставаться дома

to stay out - отсутствовать

to step on somebody's toes

to step up - ускорять
to stick around - слоняться поблизости; не уходить

to stick to - упорствовать
to stick in one's craw or stick in one's crop - разозлить
to stir up trouble - возбуждать; вносить раздор
to stomach - выносить
to stop over - останавливаться

in store for - наготове, про запас; уготовлено для

straight away - сразу, тотчас
to strike a bargain - прийти к соглашению
stumbling block - камень преткновения

to stumble upon - наткнуться на (перен.); обнаружить

to bring suit - предъявлять иск

to be supposed to... - долженствовать; иметь определённые обязанности

sure enough - конечно, действительно (как и предполагалось)

for sure - точно, определённо, наверняка

in full swing - в полном разгаре

 

T

 

to take a break - сделать перерыв
to take a chance - использовать представившуюся возможность; рискнуть

to take advantage - воспользоваться; злоупотреьлять

to take a job - согласиться на работу (должность)

to take a look (at) - взглянуть, посмотреть
to take risk - рискнуть; подвергать риску

to take a seat - садиться
the seat is taken - место занято
to take a stand against (for) - выступать против (за)

to take at face value - принимать за чистую монету
to take at one's word - поверить на слово
to take a trip - совершить путешествие
to take a walk - прогуляться
to take a turn for the better (for the worse) - изменяться к лучшему (худшему)

to take by surprise - захватить врасплох, застать врасплох
take care! - пока!, будьте здоровы! (при прощании)

to take care (of) - заботиться; заняться

to take charge (of) - заведовать
to take effect - подействовать
to take for - принимать (за)

to take for granted - считать само собой разумеющимся

take-home pay - чистый заработок

to take in - понять сущность (факта)

to take into account (consideration) - учитывать; принимать во внимание

to take issue (with) - спорить; выступать против

to take it easy - не волноваться; относиться спокойно

to take it or leave it - как хотите; либо да, либо нет
to take measures - принимать меры

to take on - нанимать, набирать; браться за, брать

to take one's time - не торопиться
to take out - вынимать; вывести; покупать (готовые продукты) на вынос

to take over - заменять (на посту), становиться преемником кого-либо

to take part - участвовать, принимать участие

to take place - произойти

to take pride - гордиться, испытывать чувство гордости

to take a day off - взять выходной день
to take the opportunity - воспользоваться случаем
to take time off - отпрашиваться (на работе)

to take turns - делать что-либо по очереди

to take up - изучать
to be taken aback - быть захваченным врасплох
to talk big - хвастаться
to talk into - уговорить, убедить
to talk out - отговорить
to talk over - обсуждать

to talk turkey - говорить откровенно

to tangle with - иметь дело (с кем-либо); связываться

to tell on - сказываться на ком-либо, чём-либо

to be on good (bad) terms - быть в хороших (плохих) отношениях

not on speaking terms - в плохих отношениях, в ссоре

thanks to - благодаря; из-за

to think twice - хорошо обдумать, взвесить

to be throught (with) - закончить

to tide over - помогать (преодолевать что-либо)

time and again - много раз, многократно

in no time or in nothing flat - в мгновенье ока
on time\in time - вовремя (точно в назначенный момент или незадолго до него)

on the tip of one's tongue - вертеться на языке
top notch - превосходный, первоклассный

off the beaten track - необычный; малоизвестный; малопосещаемый

to trump up - выдумать, сфабриковать

to turn down - отвергать, отклонять (предложение); убавить (звук, свет и т.д.)

to turn off - выключить (радио, свет, телевизор); закрыть (кран)

to turn on - включать (радио, свет, телевизор); открыть (кран)

to turn out - оказываться

to turn over - переворачиваться; передавать

to turn the tables - отыгрываться; отплатить той же монетой

to turn the tide - изменить ход событий в свою пользу

to turn up - явиться
 

U

 

up to - ему (ей) решать
to be up to - замышлять, задумать
uphill - вверх, в гору; трудный, тяжёлый

upside down - вверх дном, вверх ногами

ups and downs - удачи и неудачи

up-to-date - современный, новейший

used to - иметь обыкновение; привыкать

no use - бессмысленно, не стоит; не нужен
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in view of - ввиду, из-за
 

W

 

wait and see - поживём - увидим
to wait for - ожидать, ждать

in the wake of - вследствие, в результате

to watch out (for) - быть настороже
within walking distance - близко (откуда можно легко дойти пешком)

to warm up - разогревать; разминаться

watch your step - смотрите под ноги

way off - вдалеке
to be in the way - мешать, стоять поперёк дороги
by the way - между прочим
to have one's own way - делать по-своему
to be under way - открыться, начаться
to be well-off - состоятельный, зажиточный

well-to-do - быть состоятельным, зажиточным

what's more - к тому ещё

what's on - что идёт (о пьесе, кинофильме)

what's up - что случилось

white - collar worker - конторский служащий

on the whole - в общем

in the wind - в воздухе, на подходе

to wind up - заводить; заканчивать

window - dressing - внешний фасад, скрывающий истинные намерения

window - shopping - рассматривать витрины

wishy - washy - слабый, неэффективный

are you with me? - вы меня слушаете?

to work out - оказаться успешным; разработать (план, ответ, и т.д.)

to work wonders - творить чудеса
to be in the wrong - ошибаться
at worst - в худшем случае

 

